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BA’EILIM — Among the mighty as (Ezekiel 17) “And the mighty (EILEI) of the land he took
away” and (Psalms 22) “O Thou my strength (EYALUTI) hasten to help me.”
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Who Is Like unto Thee Among the Gods, O Lord. Who is like unto Thee among those who call
themselves gods? Pharaoh called himself a god, as it is said: “The river is mine” (Ezek. 29.9); “And
I have made myself” (ibid. v. 3). Sennacherib called himself a god, as it is said: “Who are they
among the gods of these nations,” etc. (Isa. 36.20). Nebuchadnezzar called himself a god, as it is
said: “I will ascend above the heights of the clouds,” etc. (ibid. 14.14). The prince of Tyre called
himself a god, as it is said: “Son of man, say unto the prince of Tyre: Thus saith the Lord: ‘Because
they heart is lifted up,’” etc. (Ezek. 28.2).
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Another Interpretation: Who Is Like unto Thee B’ALIM. ... Who is like unto Thee in silence, O
Lord, who is like unto Thee among the silent ones, O Lord, who is like unto Thee, who though
seeing the insult heaped upon Thy children, yet keepest silence, as it is said: “I have long time held
My peace, I have been still, and refrained Myself; now will I cry like a travailing woman, gasping
and panting at once.”—In the past [ have been still and refrained Myself, but from now on:—*I
will cry like a travailing woman gasping and panting at once. I will make waste mountains and hills,
and dry up all their herbs; and I will make the rivers islands, and will dry up the pools. And I will
bring the blind by a way that they knew not, in paths that they knew not will I lead them; I will
make darkness light before them, and rugged places plain. (Isa. 42.14—15).
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In the school of Rabbi Ishmael it was taught: Who is like Thee among the gods (elim)? Who is like

Thee among the mute ones (ilemim)."
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N 210D W PP NI by 1''ann

11. WHO IS LIKE UNTO THEE, O ETERNAL,
'BA'EILIM'. "L.e., among the mighty ones, just as in
the verses: And 'eilei' (the mighty) of the land he
took away; 'eyaluthi' (O Thou my strength), hasten to
help me." Thus the language of Rashi.

Now it is true that the word ‘eilim’ is an expression
of power and strength, but Who is like unto Thee
'baeilim' is a reference to the angels who are called
eilim, the usage of the word being similar to that in
the verse, “This is E-li (my God), and I will

glorify Him,” and the Holy One, blessed be He, is
called “E-1 Elyon” (God the Most High) above all
powers. Similarly, “And he shall speak strange
things against the God of eilim,” is like the
expression, He is God of Elohim. Also, Ascribe unto
the Eternal, “O ye Vnei eilim' (sons of might) is like
the expression “bnei ha'elohim,” since they are at
times called eilim or Vnei eilim, and sometimes also
ha'elohim or bnei elohim. Thus: For the Eternal is
greater than all 'ha'elohim; “And the Vnei ha

elohim came to present themselves before the
Eternal.” Some scholars' say that the word bnei is
not in the construct state, nor are these expressions:
bnei shileishim,” “anshei (men) portrayed upon the
wall.”

And this is the meaning of “Who is like Thee,
'needar' (majestic) in holiness” since there is no

adir (lofty one) like Him in the celestial holy abode.
And so we find in the Mekhilta: “Who is like unto
Thee among those who serve before Thee in heaven,
as it is said, For who in the skies can be compared
unto the Eternal, who among the sons of might can
be likened unto the Eternal, a God to be feared in
the great council of the holy ones?”
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Another Interpretation: Who Is Like unto Thee Among the Mighty. Who is like unto Thee among
those who serve before Thee in heaven, as it is said: “For who in the skies can be compared unto
the Lord . . . A God dreaded in the great council of the holy ones . . . O Lord, God of hosts, who
is a mighty one, like unto Thee, O Lord” (Ps. 89.7-9)
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Israel spake before the Holy One, blessed be He: Sovereign of all worlds! There is none like Thee
among the ministering angels, and therefore all their descriptive names (contain part of the word)
Elohim (“God”); e.g. Michael and Gabriel. “Who is like unto thee among the divine creatures, O
Lord?”
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Who Is Like Unto Thee, O Lord, Among the Gods. When the Israelites saw that Pharaoh and his
hosts perished in the Red Sea and that the kingdom of the Egyptians came to an end, and that
judgments were executed upon their idols, they all opened their mouths and said: “Who is like unto
Thee, O Lord, among the gods.” And not only Israel uttered song, but the nations of the world also
uttered song.




